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ゲーテ・ドイツ語検定 B1–B2 重要語彙
B1–B2 語彙・表現 80項目｜8分野

01 意見・論証・評価

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Auffassung 見解・意見 Ich vertrete die Auffassung, dass die Regel geändert 
werden sollte.

behaupten 主張する・断言する Der Artikel behauptet, die Maßnahme sei bereits 
erfolgreich.

begründen
根拠を示す・理由を説
明する

Sie begründet ihren Vorschlag mit den Ergebnissen der 
Umfrage.

das Argument 論拠・主張 Ein wichtiges Argument gegen den Plan sind die hohen 
Kosten.

überzeugen 納得させる Die vorgelegten Zahlen haben den Ausschuss nicht 
überzeugt.

der Einwand 異議・反論 Gegen die neue Regelung wurden mehrere Einwände 
erhoben.

widersprechen 反論する・矛盾する Diese Ergebnisse widersprechen der ursprünglichen 
Annahme.

abwägen
比較検討する・慎重に
判断する

Vor der Entscheidung müssen wir Nutzen und Risiken 
abwägen.

nachvollziehbar 理解・納得できる Ihre Kritik ist nachvollziehbar, auch wenn ich anderer 
Meinung bin.

die Schlussfolgerung 結論・推論 Aus den Daten lässt sich keine eindeutige 
Schlussfolgerung ziehen.

02 原因・影響・変化

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Ursache 原因 Die genaue Ursache des Ausfalls ist noch unbekannt.

die Auswirkung 影響・結果 Die Auswirkungen der Reform werden erst später 
sichtbar.

beeinflussen 影響を及ぼす Die Arbeitsbedingungen beeinflussen die Zufriedenheit 
der Beschäftigten.

führen zu
～につながる・～をも
たらす

Längere Wartezeiten können zu zusätzlichen Kosten 
führen.

zurückzuführen sein auf ～に起因する Der Rückgang ist teilweise auf die gestiegenen Preise 
zurückzuführen.

zunehmen 増加する Die Nachfrage nach kleineren Wohnungen nimmt weiter 
zu.

zurückgehen 減少する・低下する Die Zahl der Bewerbungen ist im letzten Jahr 
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zurückgegangen.

verändern 変える・変化させる Neue Technologien verändern die Anforderungen an 
viele Berufe.

sich entwickeln 発展する・推移する Die Lage hat sich anders entwickelt als erwartet.

langfristig 長期的に Langfristig könnte die Investition die Betriebskosten 
senken.

03 仕事・資格・雇用

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Voraussetzung 前提条件・必要条件 Für die Stelle sind sehr gute Deutschkenntnisse 
Voraussetzung.

die Berufserfahrung 職務経験・実務経験 Mehrjährige Berufserfahrung wird ausdrücklich 
gewünscht.

sich bewerben um ～に応募する Sie bewirbt sich um eine Stelle im öffentlichen Dienst.

die Beschäftigung 雇用・職業活動 Die Beschäftigung ist zunächst auf ein Jahr befristet.

befristet 期限付きの・有期の Der Vertrag ist bis Ende Dezember befristet.

die Weiterbildung 継続教育・職業研修 Der Betrieb finanziert eine berufliche Weiterbildung.

die Verantwortung 責任 Für die Sicherheit der Daten trägt die Leitung die 
Verantwortung.

die Vereinbarung 合意・取り決め Beide Seiten haben eine schriftliche Vereinbarung 
getroffen.

kündigen
雇用契約などを解約・
終了する

Sie möchte den Vertrag zum Monatsende kündigen.

die Arbeitsbelastung 業務負担・仕事量 Durch die zusätzliche Aufgabe ist die Arbeitsbelastung 
gestiegen.

04 教育・情報・根拠

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Fähigkeit 能力・技能 Die Ausbildung fördert die Fähigkeit, komplexe 
Probleme zu lösen.

die Kenntnis 知識・精通 Für die Aufgabe sind Kenntnisse im Datenschutz 
erforderlich.

die Untersuchung 調査・研究 Die Untersuchung berücksichtigt mehrere 
Altersgruppen.

die Erkenntnis 知見・新たに得た認識 Eine wichtige Erkenntnis war der Einfluss der 
Lernumgebung.

die Quelle 情報源・出典 Die Quelle dieser Information wird im Bericht genannt.

der Nachweis 証明・証拠 Für die Anerkennung ist ein Nachweis der Ausbildung 
nötig.

die Angabe 記載事項・申告内容 Die Angaben im Antrag müssen vollständig sein.

auswerten データを分析・評価す Die Forschenden werten die Antworten anonym aus.
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る

zuverlässig 信頼できる Die Ergebnisse gelten nur bei einer ausreichend 
zuverlässigen Messung.

berücksichtigen 考慮に入れる Bei der Bewertung sollten regionale Unterschiede 
berücksichtigt werden.

05 社会・政治・参加

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Gesellschaft 社会 Die Debatte betrifft die Gesellschaft als Ganzes.

die Bevölkerung 住民・人口 Ein großer Teil der Bevölkerung lebt in Städten.

die Gleichberechtigung 平等な権利・同権 Das Gesetz soll die Gleichberechtigung im Berufsleben 
stärken.

die Benachteiligung 不利益な扱い・差別 Die Studie untersucht Benachteiligungen beim Zugang 
zu Bildung.

sich beteiligen an ～に参加する Viele Anwohner beteiligen sich an der öffentlichen 
Diskussion.

die Maßnahme 措置・対策 Die Stadt prüft weitere Maßnahmen gegen die 
Luftverschmutzung.

die Entscheidung 決定 Die endgültige Entscheidung fällt erst im November.

die Vorschrift 規則・規定 Die neuen Vorschriften gelten auch für kleinere 
Unternehmen.

die Behörde 行政機関・官庁 Die zuständige Behörde hat die Unterlagen angefordert.

der Anspruch auf
～を受ける権利・請求
権

Ob ein Anspruch auf Unterstützung besteht, hängt von 
den Voraussetzungen ab.

06 経済・消費・住居

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Nachfrage 需要 Die Nachfrage nach bezahlbarem Wohnraum bleibt 
hoch.

das Angebot 供給・提供・申し出 Das Angebot an Ausbildungsplätzen ist regional 
unterschiedlich.

die Entwicklung 発展・動向 Die wirtschaftliche Entwicklung verlief schwächer als 
erwartet.

der Aufwand 労力・経費・負担 Der zusätzliche Verwaltungsaufwand ist erheblich.

die Gebühr 手数料・料金 Für die Bearbeitung wird eine Gebühr erhoben.

die Erstattung 払い戻し・費用償還 Die Erstattung der Kosten erfolgt nach Prüfung der 
Belege.

die Erhöhung 引き上げ・増加 Die angekündigte Erhöhung der Miete sorgt für Kritik.

die Belastung 負担・重圧 Hohe Energiekosten sind für viele Haushalte eine 
Belastung.

verfügbar 利用可能な・入手可能 Die Wohnung ist erst ab September verfügbar.
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な

angemessen 適切な・妥当な Die Frist muss unter diesen Umständen angemessen 
sein.

07 環境・移動・健康

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

die Nachhaltigkeit 持続可能性 Das Unternehmen will die Nachhaltigkeit seiner 
Lieferkette verbessern.

die Emission 排出（物） Die Emissionen sollen bis 2030 deutlich sinken.

vermeiden 避ける・防ぐ Durch bessere Planung lassen sich unnötige Fahrten 
vermeiden.

die Entsorgung 処分・廃棄 Für die Entsorgung gefährlicher Abfälle gelten 
besondere Regeln.

die Einschränkung 制限・制約 Wegen der Bauarbeiten kommt es zu Einschränkungen 
im Zugverkehr.

die Versorgung
供給・サービス提供・
医療的ケア

In ländlichen Regionen ist die medizinische Versorgung 
unterschiedlich.

die Behandlung 治療・処置 Die Behandlung wird nach der Untersuchung festgelegt.

die Beschwerde 苦情・症状 Die Patientin berichtet über anhaltende Beschwerden.

vorbeugen 予防する Regelmäßige Kontrollen können technischen Problemen 
vorbeugen.

die Voraussetzung für ～の前提条件 Sauberes Trinkwasser ist eine Voraussetzung für die 
Gesundheit.

08 論理的な接続・対比・条件

ドイツ語 日本語の意味 ドイツ語の例文

allerdings ただし・もっとも Die Lösung ist günstiger; allerdings dauert ihre 
Umsetzung länger.

hingegen これに対して・一方 Die Nachfrage steigt, die Zahl der Angebote hingegen 
sinkt.

dennoch それにもかかわらず Die Daten sind unvollständig; dennoch lässt sich ein 
Trend erkennen.

infolgedessen その結果・したがって Die Kosten stiegen stark; infolgedessen wurde das 
Projekt verschoben.

sofern
～という条件で・～で
あれば

Die Teilnahme ist möglich, sofern alle Voraussetzungen 
erfüllt sind.

während ～する一方で・～の間 Während die Kosten sanken, nahm der Zeitaufwand zu.

einerseits … andererseits 一方では…他方では… Einerseits spart der Plan Geld, andererseits erhöht er 
den Aufwand.

im Gegensatz zu ～とは対照的に Im Gegensatz zum Vorjahr wurden weniger Anträge 
gestellt.
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sowohl … als auch ～も…も両方 Die Regel betrifft sowohl Beschäftigte als auch 
Arbeitgeber.

je … desto ～すればするほど… Je genauer die Daten sind, desto zuverlässiger ist die 
Auswertung.
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